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Abbildung 1: Literaturbestandsaufnahme zu Internationalisierungsstrategien
	Autor/ Jahr
	Forschungsfrage
	Theorie/ Konzeptioneller 
Rahmen
	Emp. Basis/ Branche/ Methodik
	Kernergebnisse

	Shaheer/
Li
2020
	Welche Faktoren beeinflussen die Geschwindigkeit der Interntationalisierung digitaler Innovationen?
	Keine
	· N=127, Sekundär
· Apps/50 Länder
· Hazard Modell
	· Eine Zunahme der CAGE-Distanzen (kulturell, administrativ, geografisch, wirtschaftlich) verlangsamt die Geschwindigkeit.
· Die Verfolgung einer Social-Sharing-Strategie (basierend auf der Codierung von Apps) mildert die Auswirkungen der Distanzen.

	…
	…
	…
	…
	…


Abbildung 1 wird fortgesetzt.
Abbildung 1 Fortsetzung.
	Jean/
Kim/
Cavusgil 2020
	Was sind Treiber und Folgen des Risikos digitaler Plattformen für INVs?
	Transaktions-kostentheorie
	· N=273, Primär
· INVs/China
· PLS
	· Produktspezifität, Wettbewerb auf dem Auslandsmarkt, fehlende inländische Institutionen, die Marktaktivitäten ermöglichen und unterstützen und Unsicherheit auf dem Auslandsmarkt haben einen positiven signifikanten Einfluss auf das Risiko digitaler Plattformen.
· Das Risiko der digitalen Plattform hat einen negativen signifikanten Einfluss auf den Internationalisierungsgrad von INVs.

	Legende: INV=Internationale New Ventures; PLS=Partial least squared.


Figure 1: Literature review on internationalization strategies (Bsp. Tabelle englisch)
	Author(s)/ year
	Research question
	Theory/ framework
	Emp. basis/ sector/ method
	Core results

	Shaheer/ 
Li
2020
	Which factors influence the internationalization speed of digital innovations?
	None 
	· N=127, secondary
· Apps/50 countries
· Hazard model
	· An increase in the CAGE distances (cultural, administrative, geographic, and economic distance) slows the penetration speed of a digital innovation in a focal country.
· Pursuing a social sharing strategy (based on coding apps that encourage users to post their interaction with the app on social media) mitigates the effect of the CAGE distances on the penetration speed.
· Pursuing a virtual community strategy (based on coding apps that allow for social interaction) mitigates the effect of the economic distance on penetration speed.

	Jean/
Kim/
Cavusgil 
2020
	What are the drivers and outcomes of digital platform risk for INVs?
	Transaction cost theory
	· N=273, primary
· INVs/China
· PLS
	· Product specificity, foreign market competition, domestic institution voids (i.e., absence/underdevelopment of institutions that enable and support market activity), and foreign market uncertainty have a positive significant effect on digital platform risk.
· Digital platform risk has a negative significant effect on internationalization scope of INVs.
· This effect is positively moderated by the entrepreneurial orientation.

	Note: INV=International new ventures; PLS=Partial least squared.
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	Partner 
selection
	Negotiations/
arrangements
	Strategic fit
	Structural fit
	Cultural fit
	Success

	Partner selection
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Negotiations/arrangements
	0,727
	***
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Strategic fit 
	0,131
	ns
	0,218
	ns
	1
	
	
	
	
	
	
	

	Structural fit
	0,000
	ns
	0,111
	ns
	0,298
	ns
	1
	
	
	
	
	

	Cultural fit
	0,056
	ns
	0,212
	ns
	0,876
	***
	0,136
	ns
	1
	
	
	

	Success
	0,562
	*
	0,250
	ns
	0,395
	ns
	0,368
	*
	0,558
	**
	1
	

	*** p≤.001; ** p≤.01; * p≤.05; ns=not significant.
Legende: (Note:) Hier stehen etwaige in der Tabelle genutzte Abkürzungen.
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Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text! Hier steht der Text![footnoteRef:5] [5:  	Swoboda/Sinnig 2021, 849. (Beispiel – direkte Kurzzitation, nutzen, wenn Beitrag einmal in Langzitation genutzt).] 


	(2)
mit:
IAZj	= Index des Internationalisierungserfolgs von Unternehmen j
Aij	= Relevanz des Ziels i für Unternehmen j
Zij	= Ausmaß der Verwirklichung von Ziel i für Unternehmen j
kij	= Anzahl k der Ziele i von Unternehmen j unter der Bedingung Aij ≠ 0.
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Quelle: i.A.a. Name Jahr, Seite. (Beispiel – indirekte Kurzzitation/sinngemäße Entlehnung, unter Tabellen/Abbildungen immer Kurzzitation)
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